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 HUICHOL LIFE FORM CLASSIFICATION II: PLANTS

 Joseph E. Grimes
 Cornell University and Summer Institute of Linguistics

 1. The sibling principle (Part I) *
 2. Huichol classification of life forms (Part I)
 2. 1. Animals (Part I)
 2. 2. Plants

 2. 2. 0. The Huichol of western Mexico use defining criteria rather than
 class names to refer to most groupings of life forms that they treat as groupings.1
 Price found no generic terms in plant nomenclature (1967); though there are
 some, most grouping is done by means of attributive verbs as he concluded.

 Rather than asking for instances of a generic term, as in trying to elicit
 kinds of trees by asking for 'trees', one gets much farther in Huichol by
 starting with a specific name and asking for the names of its 'i'vaama siblings
 (Grimes and Grimes 1962). This regularly yields the membership of groups
 of life forms even when those life forms have no cover term. The attributive

 verbs or descriptive sentences that identify the group can then be elicited,
 together with the attributes that distinguish each member of that group from
 the rest.

 Plant categories are not as deeply structured as are animal categories.
 I suspect only part of this difference lies in Huichol; my lesser knowledge of
 plants motivated me to probe less deeply on them and concentrate on animals
 instead. I was able to get clear groupings of plants easily enough, but did not
 have time to follow through on the corresponding attributive verbs that estab-
 lish groups; I have simply put a question mark at the head of most groups to
 indicate that I had no opportunity to go back over what kind of leaves, or medi-
 cinal uses, or fruit, or whatever, that they share. The result is that in the
 forthcoming study of lexical semantics of which this nomenclature forms a peri-
 pheral part, the necessary differentiators for plants will not appear. Never-
 theless, the differentiators are there in the language, and sufficient material
 appears here to form the groundwork for a large scale follow-up. 2 Considerably
 more species are listed here than elsewhere: among the trees alone there are
 over sixty that do not appear in Price' s list (though there were five highland
 trees in Price' s list that I had not turned up -- he did his work around 2, 000
 meters above sea level, and I did mine around 600).

 264
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 Huichol Life Form Classification II 265

 The Spanish words that are used to identify plants where I do not have
 the English term should be taken with caution. The glosses were given by
 Huichols whose pronunciation of Spanish is heavily influenced by their own
 language. Some terms have been reinterpreted back into the Spanish phono-
 logical system with no way to corroborate that there actually is a word in
 Spanish of that form. Furthermore, the Spanish plant nomenclature used in
 rural areas of the states of Nayarit and Jalisco is different from that of the
 rest of the Spanish speaking world in many respects, and is even different
 between the two states. Since most species identifications were made from
 lexical sources rather than from botanical sources ( giving preference to
 Price' s identifications except in the rare cases when I had better information),
 the scientific names may in some instances belong to some other plant that
 elsewhere is called by the same Spanish name. To get the complete picture
 of the terminology will require considerable teamwork by Huichols from dif-
 ferent ecological areas, a linguist, a botanist, and a Spanish dialectologist.

 2. 2. 1. In the outline that follows, indentation with leading dots shows
 the groupings. Order of groups is not significant, nor is the order of forms
 within groups. Cover terms are labelled as such, and their glosses are
 written in capital letters.3

 Plants are treated grammatically as inanimate ( Grimes 1964). The
 linguistic consequence of this is that even when several plants are referred to
 together, their cross reference tie to the verb is singular. The verb stem,
 however, is usually multiple in such a case, indicated most often by redupli-
 cation, less often by the suffix -xua, and occasionally by suppletion. Plural
 suffixes, which include -te, -xi, -si, -ri, -siixi, and -riixi depending on the
 stem, are used only when it is desirable to emphasize plurality, not when
 the reference happens to be plural. They do not trigger plural cross reference
 except in rare cases of personification, when a normally inanimate thing is
 treated as animate.

 Naandari. sfe putrtvfiya it is attached to a root
 Cuyee ( COVER TERM) pucuyeexi muse'I1cu TREES (cover term) have

 trunk and branches because they are solid
 ?: huucdu pine, Pinus, some of which may also be referred to by

 function as 'uusi pitch pine., siinga pinabete , Taxodium
 mucronatum ?, vuuvu fir, Abies religiosa

 2.

 Vaxaaviari puxicuu. r vi their leaves are round: taaciu palm ,
 Phoenicaceae, vaa. t cu palmilla , mdct palmilla,
 taacu. ' itari (palm-mat) = palmilla

 Vaxaaviari 'apututu their leaves are long: cducu coconut, Cocos
 nucifera with related visi. cuyduri bizcoyol, paardapa oil
 coco (Spanish palapa)

 Taiitana puyuurdeni it is succulent on the inside
 Puhari. yaata it has a central stalk, 'epdat[a. ydyeu xaav[ari the
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 leaves are wide

 a. ... Mixa pia. yeica it turns into usable fiber: mbi mezcal, Agave mapi-
 saga ? Agave roezliana? cuu. v4ri maguey, izote? mezcal?
 Agave lecheguilla ? Yucca brevifolia? Y. schidigera? '~cua
 lechuguilla, taaxia Agave atrovirens ? xuunuuri Bromelaceae,
 maa. scv4 ? 'dave ?

 Mcixa puca' aa. yeica it does not turn into usuable fiber: sci Dasylirion
 acrotriche ? Nolina longifolia ? xiu izote, Agave elephatypes?
 xcapa maguey, Agave ferox

 'Esi. pcata, yeyeu xaaviari the leaves are narrow: srtaa ? tuixu taam6e
 sf'taa mutdxa (pig tooth = white si'taa) - ? via. mira = cavie-

 sc (Spanish cabeza), p'ini'yaa pineapple, Ananas comosus
 ( Spanish pifla)

 Cuyee. sre COVER TERM used to define this group) 'ap ucia. te they
 are in TREES (cover term) '~cuii. mci (lizard-agave) =
 piTluela, Bromeliaceae

 * . . ?: saavee. ntxi z~bila, Aloe vera
 . . ?: xuuriecai = xiu. riecai = cuaa. sarar;a cuachaler4, cuachalalate?

 Juliana adstringens? Amphipterygium? 'uuv4e guajolotera,
 cpuiuxi pochote, Bombax

 . . ?: caardu banana, Musa with varieties siinuuxi chino, maani. saanu apple,
 M. sapientum ( Spanish manzano), muurcara purple, M.
 sapientum var. rubra (Spanish morado), ' vS. caaru (horn-
 banana) = plStano macho, M. paradisiaca, nca. nduxi dwarf
 ( Spanish enano), pierapear ( Spanish pera); caruuxc
 ( banana-plant ) = Canna?

 *. .Quxe. cdapau pusee. sd' ii they are hard like quiecba: xetatui. cuba. cuixe =
 rt tvaame ( bears-red-fruit = cleaner) granadilla

 ?: xincri ?

 ?: quie. caxdu ?, 'uu. sIrau brasilillo, brasil blanco
 ?: haapduri willow, Salix, tcaru jazmin , Jasminum?

 ?: sii. cuixa gusanillo
 ?: yda. ccasixa ?

 ?: naa. curia rhododendron?

 ?: tuaxia scrub oak, roble, Quercus laeta? xiu scrub oak, encino, Q.
 mexicana ? wi th related xtu mutitia. xivi ( yellow Xu7 )
 Q crassipes? Q. hypoleuca? 'urdav4. teecuu. ctri (wolves'-
 chile ) = Q. oblongifolia? vaa. pindtri guapinol, Hymenaea
 courbaril, ytuni, tuiraa yuntla

 ? : xuurai Bauhinia?

 ?: ndtuuxa chicalote, Bocconia?
 ? : cariu walnut, Juglans pyriformis, ndesi pecan, Calatola laerigata

 (Spanish nuez)
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 Huichol Life Form Classification II 267

 Tcari pucudivaa their fruit is edible (the same could be said of the
 preceding and following groups ): cuaa. rupa plum, Spondias
 with varieties sikucu. cuitga (dog-droppings ), siindiuxi chino,
 and ydi. cuixeeme ch6cote; cuaarup-a. rixa ciruelillo, ' aye
 pricklenut, Guazuma tomentosa, turca.ntxn peach, Prunus
 persica (Spanish durazno), xicuti = maani. sganu apple, Malus
 (Spanish manzana), tuutuu. siquii crabapple ?, curaancaru
 pomegranate, Punica granatum (Spanish granada), cuaatdu
 Mexican choke-cherry, Prunus capuli, 'uarl gualamo, haisie
 tempisque, tempixtli, Bumelia? Mastichodendron? ' vd ?
 ' acurertiyu ?

 T-ccari pia. si(n the fruit is sour: s{icuai array;n, Myrtus ehrenbergii,
 sii. cudixa arrayancillo, I ua. quii nanchi, pat, xiari Cassia ?
 vaayge. v1xii guava, Psidium guajava, pli chdcote

 . . ?: xiiumti = xuimii sweetsop, Annona squamosa ; soursop, Annona muricata,
 ' uriecai Annona ?

 Yaaxei, cia pu' aa. nine xaaviari the leaves are the same: mdequi mezquite,
 Prosopis juliflora, taamaa, riinitu tamarind, Tamarindus indica

 *. Xuu, riyaapau pu' ~ane suaydari the sap is like blood: cu4esi ?, cuusda ?
 ?: cuci. xdari colorin, Erythrina montana, queese. 'iniya ( iguana- ?) ?

 P . utni. crii ticiari the fruit comes in curlicues: mi~xduri guamichil,
 Pithecollobium dulce ? Inga pungents ?, muxpdurixa = muu. quito
 (va) muxiluri (guamchil-plant = guamdchil of the dead) =
 guamuchilillo

 Puhxi yuu.rarime. yaari the growth is a tree bean, vaytiu. rariydari
 puvdexu the leafage is called viexu: hEaxi guache, tree bean,
 cuitaa guaje, Leucaena esculenta ? stiirai ? mderi. haxi
 guache colorado, sgiiye guache, cross classified, tee. rAsi
 guaje, Leucaena esculenta? mlxd tee. rust (deer tee. ritsi) =
 Acacia

 ?: c lxi cannonball tree, tecomate, Crescentia cujete, fruit is caisa
 ?: cuuxda ?

 ?: meru. cExc = sEpu. ti'ya tepezapote, tanque ? zapotillo, Lantana
 polyacantha ? Crataeva tapia?

 Puxuu. yia it is thorny: 'uupda tepame, xuurr huizache, Accacia
 farnesiana, cataixa bull horn acacia, garratadera with srrtfuxi thorns
 hung around edge of hat, viinfiuri guinole

 ?: mdacu mango, Mangifera indica
 . . Yaaxei. cija puree, xaaviari cuyeeydari meetia they have the same leaves

 and trunk: sinEa. c~ri Mexican lemon-lime, Citrus aurantifolia,
 riima lime, C. limetta (Spanish lima), narda. cdaxi orange,
 C. sinensis? C. aurantiacum? (Spanish naranja),
 maanuca. rrina tangerine, C. reticulata (Spanish mandarina)

 ?: saapd zapote, Casimiroa edulis
 ?: sru. rrxa ( bile-plant) palo amargoso?

 S?: xinai ctAy~e (nit tree) = gonzalo, 'ai. taa. pdIrr (cliff-fragment) ?
 ?: cuee. rr guaipartn
 Haa t6esita piivia. ndaque they like it beside the water: h~uri capomo,

 Brossimum alicastrum? xaapieri paloverde, Cercidium?
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 Parkinsonia ?
 ?.

 'I'ta. rumaari p4u. y6vie. se the inner bark is used: ximua. c[ri rosa
 marfa, muu. xaxc majaguilla, Triumfitta?, ' a. tirauxa cuero
 de toro, caipi jaipe, Bombax

 'I'tia. rumaari pucah6u. y6v6e. s6 the inner bark is not used: xiv6 silk
 cotton tree, Bombax ellipticum? B. palmeri? capduxi pochote,
 ceiba, Ceiba? cross classified

 ?: h[axi cuaaxi'i (alligator tail) cola de caimIn
 S. ? : 'utuuxa Ipomoea ?
 S. Puyu. rereeni the trunks are soft: paapdayu papaya, Carica papaya papaya,

 puun6eti bonete
 S. ?: xaa. quixia manzanilla, Arctostaphylos, 'du. papcari manzanita,

 Arctostaphylos pungens, 'av;u. curfl madrolIo, Arbutus,
 tuucdu ? cuusi ?

 ?: cuca.tepuusi ?

 Rde siipau piusiaya it has sap like milk
 Thcdari pu'id'i u. rcivi the fruit is spherical: x[pa zalate, chalata, Ficus,

 muquii. xapiaya ( dead-man' s-xicpa), pinfi higuera, wild fig,
 Ficus cotinifolia? naa. rica = tee. mui = camee. slini strangler
 fig, Ficus pertusa? (Spanish camichfn), mdaxa wild fig,
 tescalamate, tescalame, Ficus petiolaris

 PIayd. ' eriiya suaycari its sap is poisonous: hdava = hdava r4esi agua
 leche, quie. cda pizozxn, tee. mucda mala mujer, sipiixa ?
 maat[isi mataiz

 Suaydari puca' Iayii. 'eriiya its sap is not poisonous: xli. pfri6. caari =
 xai. pfrfi. caari = xai. preri. caari = t6vi'. xeet;a = tevi'. taaxa
 papelillo, Bursera fragaroides, xli. pirii. caari miitdxa B.
 odorata? 'liti. scraiA Montanoa

 Viisi pdu. 'Ia it smells nice: 'Iicuaa copal chino, Bursera, caa. xdri copal
 blanco, Bursera

 ?-: vii. citari corpo, magnolia? Magnoliaceae, 'itcue corpo ? laurel?
 Magnoliaceae? s6tiye ? yuhee ?

 ?: hcava. 'idurii agua de hule, sli. c"ri sapodilla, chicozapote, Manilkara
 zapota? Cnidoscolus elasticus ? with sii. clree sap for chewing
 gum (Spanish chicle)

 S. ?: t1ra, muu. cim6 ?
 ?: t[icai. 'ia (smells-at-evening) = night-blooming cereus?

 S. ?: turuu. pdeta trompeta
 S. P[ayd. 'eriiya it is dangerous: qui'eri angel' s trumpet tree, Datura
 Piis4e. sd' ii they are hard

 ?: tduxa = h[asa 'itcaaya = haamaa. pi'iya (axe handle second name) palo
 fierro, amapilla, Tabebuia?

 Pitca. plini've cuietaa it does not rot in the ground: ydari tepemesquite,
 '6x tepeguaje, Lysiloma? Mimosaceae? capii. sir a
 campichir.n, tecahuananchi, quie. c[a pizoz n cross classified,
 musi. quixfca palo cuate, tuuvl margarito, margaritdn, Montanoa?
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 Huichol Life Form Classification II 269

 Karwinskia ? hila. xtexa campeche
 * Heepctina pficasee. s' ii it is not as hard: ':isa abrasil, brasil, naaqu ?

 cu6esi ? (not same as other cu6esi)
 S. ?: naa. caaxi = naa. cdte = vaanaa. cclasiti elephant's ear, Enterolobium

 cyclocarpum ( Spanish guanacaste)
 ?: cAariuxa cedro, Cedrela dugesii? C. mexicana? C. glagiovi?

 caariuxa. 'uu. qufsi = cduva ( cdariuxa-male first name)
 mahogany, Swietenia macrophylla? (Spanish caoba)haamdapa amapa,
 'uiariixa = caariuxa miittixa (white ciariuxa second name) = ?

 ?: taapiu ? taa. puxia ? puri ?
 ?: caap4e coffee, Coffea arabica, tuuv'i margarito, cross classified

 ?: y6uca avocado, Persea americana, y6u. ccxa aguacatillo
 PiAcaa. 'umeeya it has no bones, piicaa. ciuyee. ydari it has no trunk
 ?: nacrfL prickly pear, Opuntia lasiacantha ? with fruit yudna, mixca. nenfi

 (deer-tongue) = prickly pear, yiiii. sfqui' tuna, 'aiurcxa
 verdolaga, Portulaca oleracea, saav6e. ndxi ? (not the one in
 the sci group), tuu. narda ?

 S. Piuyuu. r6r6eni it is soft: maara organ cactus, pitaya, Lemaireocereus,
 ' si'. maara = mutuu. xaird = muu. tuxai. rba ( bat-maara first
 name) pitajaya, Cereus? tei. tgrf. puusi (people-censer) ?
 sii. m6ni organ cactus, Pachycereus marginatus?

 Thu. piri'iya ( COVER TERM) queepcucua mitirthaca pittvcini, tbxlata
 piicaheu. tf' u SHRUBS ( cover term) when they put out fruit dry
 up; in the dry season they do not stand ( also used of the part of
 a tree that shrivels up in the dry season)

 S. ?: se'iliiri zapotillo? Lpp callicarpaefolia
 S. ?: c?:paixa (cornsilk) = Callandria
 ?: v6urai 'tic~a (mourning-dove leg) = Mimosaceae
 ?: t6epi Sida ?
 ?: tiltimbu. sari anisillo, Tagetes lucida
 ?: cia. y6ri arboreal orchid, Laelia autumnalis; Bletia, cu6e. sidcuia

 ground orchid used for glue, Bletia? Habenaria?, hiriuqui
 Spiranthus schaffneri, s6ilye coliria? Bletia (not same as other seuye)

 0 ?: cu6e. suicuaa cross classified, xeetaa. cia' iuve (on- red-slope- stands)
 ?: caa. xiri ?
 ?: vaave grain amaranth, Amaranthus paniculatus leucocarpus;

 Amaranthus hybridus, qure. 'dxa quelite, Amaranthus with

 related teemiu. cuiita - tmd.i cuita (frog-droppings),
 xaamui. trf- =muusitiasa Brassica campestris? (Spanish
 mostaza)

 ?: cuaaxaa castor bean, Ricinus communis, cauxai. cuitaaya
 (fox-droppings) higuerilla, castor bean?, qu rf =
 cuaaxaa. qu6rf (castor-bean-qudrr) - quelite del venado,
 Turneta diffusa? Thryallis glauca? m~ix, queri (deer-qurt') =
 quelite, Lupinus perennis, huuvaixa = 'uuvaixa ?

 ?: xeepdi hierba del venado, Thryallis glauca? Turneta difusa?,
 hdac6iu. sixaa ?, vbexu watercress (Spanish berro)
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 Pi~tsinaa. rrxa (COVER TERM) it is a bitter herb (Price equates them with
 Begonia): xiI' au sfl. narfxa ( quail bitter-herb) = chucuyul?
 Oxalis, htir. vaati ( sierra-leg-bone) ? mdu. vrerixa ( shaman' s-
 plume-plant) ? cird. cuxa ?

 . . ?: cuaaxaa quelilla (not same as castor bean)

 . 'Uacari'. yaricit p6u. y'v'e. s'e it is needed for flavoring: cir6a. pdxi
 clove, Eugenia aromatica, piimfenita black pepper? Piper
 nigrum; allspice? Pimenta dioica, cuml. ndsi cumin,
 Cuminum c yminum

 . . Xca. viri ptis-sft. r=vi, naanda piiyiAyiiiAvi the leaves are green, the root is
 black: 'Idyduri onion, Allium cepa, mioisi cebollrn, cebolleta,
 Allium glandulo sum, 'aa. xdxi garlic, Allium sativum ( Spanish
 ajo), ' iirav6. teecui. ta ( wolves' -droppings) = Raphanus ?

 . . ?: 'ii. paixa mazorquilla, Phytolacca octandra
 S. ? : tiiimu. sri flor del indio, Silene laciniata

 . . Hga tdesita piiy6e. vui they float at the edge of the water: hA. ncri colomo?
 cabeza de negro, Nymphaea mexicana? Xanthosoma?

 . . ?: sicdardti chicalote, Argemone ochroleuca
 . . ?: yda. c~asi indigo, Indigofera
 . . PUtuu. tdri it flowers:
 . . . ?: tau. srxi ( sun- ?), miuiivu ? xeurii. cda ? haaydi. ndri ? tuutdu

 miihiamia. rcivi ( bedewed flower) ? te xuxduri lily,
 Spiranthus

 . . . ?: tiu. 'I irtWltya ( sun' s-arrow) ? vaaraixa ?
 . . . ?: haavee. rda ( tallest) cosmos, mirasol, Cosmos sulphureus,

 ciiXtxau. scrr ( next tallest) ?, tdu. tuviari (next tallest)
 zampoalli? tiduraa. hixi ( shortest) ( ?-eye) periquillo

 . . . ?: tou. rari ? pduvcari = tdu. tuviari? marigold, Tagetes patulata,
 tdu. tuviari zinnia, Z. juniperifolia, cross classified

 . . . ?: sicdri. pipfi. tiivicame = sicltri. sisrtiAa = sii. chri. siisi. ttvaame
 (siciri-granter4 = suckles-sicliri= siciri- suckler) dahlia,
 Dahlia coccinea -

 . . . ?: nauxr hierba de San Juan, Macrosiphonia hypoleuca
 S?: yuvaa. r~Pc4ii mi' ciase (laughs at his own mother-in-law) =

 Poinsettia (joking name)

 . . . ?: v6r6eni ?
 . . . ?: c~mdica Hibiscus sabdariffa? (Spanish flor de jamaica)
 . . ?: cuie. mdixa (earth-wool) cotton, Gossypium hirsutum
 * . ?: sflya wild sage, Salvia ( Spanish chi'a)
 . . ?: tuxdu (tallest) Buddleia? Salvia? with related tuuxd.uqusi (tuxdu-

 males) Hyptis?, 'uu. xuqui (next tallest) ? saa. cixa (short)
 hierba de mula, tit. prnaa. 'uuqui (short) (hummingbird-male)
 guichichil, hierba de San Antonio, Salmea scandens

 . . Piicaatdi. c fva it produces no fruit: yeriiva. viaca ? yeriiva. v~ena
 spearmint, Mentha spicata (Spanish hierbabuena), 'ur e. cinuu
 oregano, hyssop, Origanum, Lippia, haa. paxduti epazote,
 Cheopodium ambrosioides, sirbani. turu silantro
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 Huichol Life Form Classification II 271

 ?: v6reeni. qu6eni ( Spanish berenjena)
 S. Ptiy*ena it is for smoking: yba tobacco, Nicotiana tabacum, maacdiusi

 strong tobacco ( Spanish macuchi), m[arii. v4ana marijuana,
 Cannabis indica (Spanish mariguana)

 ?: paura tomate, Physallis ? tdu. mItii tomate? jitomate? Physallis
 vulgaris ? Lycopersicum? with varieties tdu. mitii sfmaa. riduni
 (wild tomato) ( Spanish cimarr6n) and vii. rdc6. tuu. mitii
 (buzzard-tomato), xaa. ydqui tomate, Lycopersicum esculentum,
 tAsib. hiAtxi ( rabbit-eye) = jitomate de hoja, tomatillo, Lycium
 torreyi, tduyuuqui totolonche, Trianosperma racemosa;
 Cayaponia racemosa, paraa. xti ?

 Pca. cducu it tastes hot: cuu. ciri hot pepper, chile, Capsicum, haa. cucdri
 (water-chile) = chilacate, chile ancho, piAtri ( smaller) chile
 piqurn, Capsicum frutescens baccatum?, pdsi (larger) chile
 piqurn

 Naanda (COVER TERM) piiveer ani, piicaayuu. tdica VINES (cover term)
 are weak and do not hold themselves up

 S. 'Iinii. y;fari piicudciva the root is edible
 Pilviarfi. caava ' ii. ni'eri the root is roasted, piAninaate piltiu. pirliydate

 they are viny and shrubby: yeeri gualacamote, camote del
 monte, Peteria scoparia? saa. cu6ni cuadrado, tIrdaqui
 Amoreuxia palmatifida, tuixuu. sisi(pig-udder) chichi de puerco,
 cdamgavi sweet potato, Ipomoea batatas? tou = piapa potato,
 Solanum ( Spanish papa), huuvaixa ? saayduti vegetable pear,
 Sechium edule (Spanish chayote)

 S. Picaviari. caava ' ii. ni'eri the root is not roasted: xaatca jrcama del
 monte, Pachyrhizus angulatus ? quri. c ma jfcama,
 Pachyrhizus taa. 'Ifxiara = 'ixtiara ? saa. ndria carrot
 ( Spanish zanahoria), xda. vinu radish ( Spanish r bano)

 ?: yeecdi = heecdi = haacci talayote, cayoqui, Gonolobus? Cynanchum?
 with variety haacdi mfi. cilriixi (haacdi owls) talayote del
 tecolote? yemlxi ?

 Piixuuyda it is thorny: cuaa. tianite ( Spanish cuatante), cuaa. tcanite
 milyiytWiivi black cuatante, naacia. standame = caaraa. viatu
 ( ear- splitter first name) cuatante, p4rate-ahi vii. saxda
 sierrilla, si'ci. taame ( spur) ? cdu taam6e ( snake tooth) =
 coamecate ro-loso, Serjania mexicana

 ?: hda. pinii tazajillo
 ?: xay6. taam6 (rattlesnake-tooth) = Eryngium cymosum, sixre ?
 Yuu. yditiA pitcudiva they are eaten fresh, pdamia. quive it can climb:

 caaxte grape, Vitis, tuu. tdixa ?
 ?: naanda miixdta ( red vine) ? naanda mtitdxa (white vine) ? 'iitaa flauta

 S?: vii. rici cuii. ndri (buzzard gut) = tripa de zopilote, muxta. curnuuri
 (sheep-gut) = tripa de borrego, haxi'. cuinuuri (alligator-gut)
 = tripa de caimin, via. c na taa. taaya ( chicken sinew) =
 nervio de gallina

 ?: tbu. cavtt. vA ?
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 , . ?: qu6ri naandari = quie. rfxa ( Datura root = Datura-plant) toloache

 . . . Cuaa. cu;xrtix piAyticuai. nia it allows itself to be eaten cooked: xdsi
 squash, Cucurbita, maacdu pumpkin?

 . . . Yuu. ydit_ pitydcuai.nia it allows itself to be eaten raw: p eprinu
 cucumber (Spanish pepino), pfinfixi watermelon, meerduni =
 murdiu. nrxi melon

 . . . Pticacudiva it is not eaten: 'itarf gourd, Cucurbita pepo ovifera with fruit
 c1Axcluri

 . . ?: cda. cavIati = caacaa. viati peanut, Arachis hypogaea ( Spanish
 cacahuate)

 ? . ?: 'Uirdave. cuiitia (wolf-droppings) ?
 S. ?: mume bean, Phaseolus with varieties tiitcca. muume = mca. vferrve =

 mdume miimeexiua (night-bean = hangs-down = hasty bean)
 orihuela, miuviaviayu ( Spanish bayo), miS ncvi spotted,
 mitydyi~ivi black, miltdxa white, mda. ydyuiuvi black-eyed,
 'asuupiirdaru sulphured (Spanish azufrado), cucsi frijolillo,
 cuaareni. tdeniyuu cuarenterio; txi' ? caariivdanisu chick pea,
 ' tilrc. muume = vaara. ccarc. muume (lazy-bean =
 Guadalajara-bean) frijolillo, Phaseolus, vaacurL muume
 (TepehuEn-bean) Phaseolus coccineus

 . . ?: ttcda. rixa (night-plant) morning glory, Ipomoea
 . . ?: naanda ' ecume ( vine washer) jaboncillo
 . . ?: quie. cda poison ivy, Rhus toxicodendron
 " Pimtii. miiaye pltcicaa it has tassels and fruit: vixc maize (as plant), Zea

 mays, with grain 'iicdu maize, taasr zurco '6tItr. vaxa
 (lazy-maize) ?

 " Pi~mtAt. mdaye xeicta it has only tassels
 . . Piina. ndv6 it has a noticeable root: hIca carrizo, Arundo donax?

 Bambusa vulgaris ? haccixa ( carrizo-plant) = carricillo,
 caaruu. xEa (banana-plant) Canna? cross classified

 ? . ?: 'da sugar cane
 . . 'Uxa (COVER TERM) 'esi. paataa. y6yeu GRASS (cover term) is narrow

 in the leaves

 . . . ?: 'iUxa grass with specific varieties such as 'tiixca mix6ta ( red grass)
 ?; h~u. cixa sawgrass? Cladium, hbu. cGxa m"itixa (white
 h~u. c1xa), cartAisa ? maasii. cdi broom grass, hiv~a. s'xa =
 'iv~ia. st'xa = viiv~a. stxa ? haa. moirrxa flechilla, espiguilla,
 nia. cambe mantequilla, quii. n6ya guinea, Panicum maximum
 millet? teu. rrxa burr, huisapol (also used for great-great-
 (great) -grandparent), yei. mdcudari grama, Musci

 . . . ?: h~cu bamboo, Bambu with hdcduxa (bamboo-plant) = bamboo shoots,
 hda. ciixii, tba quihuite, pbxi ? yeisaa ?

 . . . Pii' 6e. cudme it is used for washing: hMamburi jaboncillo (Spanish
 amole), haariuqui Oeonothera?

 .. . ?: 'uu.mitcaa ?
 'Ii. nieri. yaari piicubiva the root is edible: miistr ? xit'Lrr Tigridia
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 buccifera; Nemastylis
 S. . ?: cuuyuu. mdati ? xil*irf Tigridia buccifera; Nemastylis, taat6i. 'IAi. cdsi

 cacomite, hierba de la Trinidad, flor del tigre, Tigridia pavonia
 . Cararaa. ycari pri. s6iriiya, hav~icil ' uumdeydari tatl. t~ana the shell stiffens

 them; there are no bones inside: teemu. cdri biznaga,
 Ferocactus ? Mammiliaria ? with one variety teemu. cdri
 cuci. sdixa ( teemu. cdri fishhook-plant), hii. curi peyote,
 Lophotphora williamsii

 . Pfitin6ica it comes up
 S. ?: yeecua mushroom, many varieties including Amanita caesaria, 'utuuxa

 yee. cuayiari ( mushroom of ' utuuxa) bej-rn ' xaa. y6cua ( grass-
 mushroom) Lycoperdon gemmatum? xaamua. ccrf yee. cuayfari
 (mushroom of xaamua. c r'r) ? 'ixuu. rrqur (cloth) ? xevia
 (morning-star) ? ciuy6e. yie. cuaycari ( tree-mushroom) ?
 ' "s"xiit4 ( bat-claw) ? n mi (liver) Boletus bovinus ?

 . . ?: tiisrca. yeecuai ( bee-mushroom) ?
 . . Cuiyee. s'e (COVER TERM used in defining this term) pducca. v8ii. tiUcia

 it hangs in TREES ( cover term): vii. pfri Spanish moss
 s cfari Mexican mistletoe 'tcuti. siuri (lizard-nose) ?

 Piindiva it is born: y6e. xfica yesca, fungus that grows on rotting tree trunks

 WORKS CI TED

 Grimes, Joseph E. 1959. Huichol Tone and I ntonati on, I JAL 25. 221- 32.

 - 1 964. Huichol Syntax. The Hague: Mouton.

 - and Barbara F. Grimes. 1962. Semantic Distinctions in
 Huichol (Uto- Aztecan) Kinship, AA 64. 104-14.

 McIntosh, Juan B. y Jos6 Grimes. 1954. Niuqui 'iquisicayari: Vocabulario0
 Huichol- Castellano, Castellano-Huichol. Mexico, D.F.: Instituto Lingilistico
 de Verano.

 Price, P. David. 1967. Two Types of Taxonomy: a Huichol Ethnobotanical
 Example, AL 9:7.1-28.

 S6nchez SAnchez, Oscar. 1969/79. La Flora del Valle de M4xico. M6xico:
 Editorial Herrero, S. A.

 Santamaria, Francisco J. 1978. Diccionario de Mejicanismos, Tercera
 Edici6n. Mejico: Editorial Porria.

 NOTES

 * For Part I: Huichol Life Forms Classification I: Animals, see AL 22.

 1. Huichol is a Uto-Aztecan language of West central Mexico, most closely
 related to Cora. Huichol forms are written in the orthography used by the
 Huichols who worked on this project, augmented to show tone and rhythm. The
 vowels are a e i u ii; e is mid open to low close, u is high open to mid close;
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 i is high back to central, unrounded. The consonants are c (always pronounced
 k), h, m, n, p, qu (pronounced k in que, qui combinations following the Spanish
 practice, but palatalized as que, aspirated as qui), r ( retroflexed like the rt
 combination in Midwestern American English party, often with an 1-like
 quality), s (affricated like NAhuatl tz except when the vowel following it is
 elided), t, v, (pronounced w before a and it, bilibial fricative elsewhere),
 x (a retroflex grooved fricative similar to Spanish rr, but with less voicing
 than Spanish in the west and nearly voiceless with lip rounding in the east),
 y, and ' ( glottal stop, acting as a consonant). Sequences of two vowels, whether
 identical as in aa or different as in au, give the syllables they are in a rhythmic
 value of long, while single vowels give short syllables (Grimes 1959). A period
 within a word indicates a rhythmic hiatus, as does space between words. High
 tone syllables carry an acute accent on the first vowel as in vxA maize plant ,
 which is high-high, short-short. Low tone syllables are written without accent,
 as in narda. cgaxi orange, which is low-high, high-low and short-long, long-short,
 with a rhythm break after the second syllable.

 2. The last year of field work on which this paper is based was partially
 supported by the National Science Foundation. The classification presented
 here was worked out with Pedro de la Cruz Avila, Roman Diaz, Filiberto Diaz,
 and Jos4 Carrillo Vicente, with occasional help from a number of others, in
 1979-80. All discussions were held in Huichol. The sources of the species
 identifications are given in the bibliography. To them should be added work on
 Mexican flora and fauna names made available to me in manuscript by Louise
 Schoenhals, who also brought most of the other sources to my attention.

 3. Equivalent Huichol terms are separated by equals signs. Glosses may
 include a literal rendering of the Huichol term in parentheses followed by an
 equals sign, followed by the common English name if it is known, or by the
 Spanish name, or by a question mark. Loans from Spanish are identified if
 recognized. The Latin taxonomic name is given where possible. Semicolons
 mark off separate species that belong to a single Huichol term. Question marks,
 used liberally, indicate points of uncertainty.

 4. Sicuiri is the stick and yarn object known in the tourist trade as a 'god' s
 eye'. The Huichol make them as ceremonial objects attached to a vertical log
 drum and an altar, and set in the headbands of participating children, for the
 Yuimca. cudri ceremony in September when green squashes are brought as
 offerings. At that time the shaman in his chant symbollically takes the children
 through the peyote pilgrimage some of them will make as adults. The term is
 difficult to gloss; but I have had people who make the objects for the tourist
 trade ask me why outsiders call them 'god' s eyes'.
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